
ваться, и он содержит все необходимые све­

дения для того. чтобы быстро отыскать 

нужное слово в тексте н сооmести его с 

соответсгвуюшим грамматическим материа­

ЛОМ. ТакОЙ словарь выrодно отличается 

от широко распространеш[ого поурочного 

словарика. который оказывается 6ecnо­

лезным. если необходимо отыскать слово, 

найденное читателем не в данном уроке. 

Кроме того, словарь предCfaВЛЯет и вполне 

самостоятельную ценность - ero можно 

заучивать, овладевая одновременно наи­

более частотными словами шведского язы­

ка, поскольку он составлен с ориентацией 

на частотный словарь языка шведской прее­

сы. Хочется отметить и очень удачные одно­

cnовны�e переводы, приводимые IC словам 

из текстов в словаре. Мы не найдем здесь 

ни ОдНого значения сверх того, которое 

необходимо, ни одного лишнего синонима. 

, 

в данноА рецепuип B~ стаВИJ(ОСЬ зада­

чlt 00 что бы ТО ни стало отыскать недостат":' 

КИ, выявить те или иные шероховатости. 

Если бы такая цепь все же была бы постаВ­

лена, думается, что это было бы занятием 

и трудным, и неблarодарным. Задачей ре­

uензии было другое - показать, что НОВЫЙ 

учебник шведского языка, вьrmедIПИЙ в 

издательстве Леmoпрадского университе­

та, представляет собой, вне всякого сом­

нения, серьезное, значительное достижение 

в области отечественной метОДIПQI преп&­
давзlUlЯ иностранных языков. Он до~еи 
хорошо "работать Ц в вузовской аудито-

• рин. а это - главRЫЙ критерий того. ЧТО 

большой и КРОПОТЛИВЫЙ труд его созда­

телей ознаменовался болыпим и заслужен­

ным успехом. 

Светлана Неделяева-Сmеnонавuчене 

ПАМЯТИ ПРОФЕССОРА М_ И_ CfЕБЛИН-КN\ШНСКОГО 

17 сентября 1981 Т. на 79-м году жизни 

скончалея один из крупнейших ученых 

нашей страны и один из крynнейiпиx герма­

нистов мира Михаил Иванович Стебnии­

Каменскиll, профессор кафеДРЫ скандинавс­

кой филологии Леиикrрадского универсн­

тета. Он был создателем )той единственной 

пока в нашей стране кафедры скандинавской 

филологии и бессменно возглавлял ее с 

1958 по 1978 г. 

Начиная с 1946 г. (т.е. за 35 лет) профес­
сор М. и. Стеблин-Каменский опублико­

вал около 2()() работ самого различного 

жанра: научные статьи и книги, учебники. 

програl\.'IМЫ по исторlUf скандинавских язы­

ков. словарные статьи для энциклопедий, 

предисловия, примечаlПlЯ и комментарии 

к памятникам древней культуры, рецензии, 

литературные эссе. путевые заметки. Его 

перу принадлежат такие книги как "Ис­

ландская литература" (1947), "История 

скандинавских языков" (1954), "Древнеис­

naидский язык" (1955), "Граммаmка нор­

вежского языка'~ (1957), "Очерки по дна­

хроническ()й фонологии скандинавских язы­

ков" (1966), "Культура Исландии" (1967), 
"Мир саги" (1971), "Спорное в языко­

зиаRlOl" (1974), "Миф" (1976), "Историчес­

кая позтика" (1978), "ДревиескандиНавс­

кая литература" (1979) и, накоиец, послед­

НJIЯ. его КfUlгз - "СтановлеЮlе литера­

. туры"'. Некоторые из этих КНИГ И1Л~НЫ 
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в Дании, Норвегии. Чехословакия, Япcr 

иии. ИслаКllИИ, США: "Тhe Saga Mind" 
(1973), "lslепdiпgesоъ'Спе og vi" (1975), "Svet 
islandskych sag" (1975), "Синrва-гаху-НЮ­

МОН" (перевод »Мифа", 1980), "Heimur 
islепdiпgasagnа" (1981), "Myth" (1982). "Кулъ­
тура Исландии" ВЬDПЛa В переводе на эс­

тонский язык (" Islandi kultuur", 1974). 
&0 статьи опубmurованы на руссхом, ух­
раииском, аиrлийскои, иеиеuком, фран. 

цузском, Rорвежском. иcnандском. испан· 

СКОМ, китайском ЯЗЫКU,' 0101 печатались 

в 14 крynнеilmиx совercxиx и зарубежных 
журнa.JIa..](, в том числе таких ках .. Воп~ 
сы яз ... кознания", »Известия АН СССР·, 

»Вестник Ленииградского университета", 

"Word", "Liпguistics", "Philologia Ргаgen­

sia", "Scaлdiпаviса" и др. &0 литературные 
труды опубmurованы в журналах »Новый 

мир", "Звезда", ,.кулътура и ЖИЗНЬ". 

Профессор М. И. CтeБJmи-Камеиский 

был ВДОJ<Иовителем и редактором перево­

ДОВ на руCCПIЙ ЯЗЬО: 8аЖИеЙIIIИJI проиэве­

деlШЙ скaкnинaвcкой литературы. за послед­

ине 25 лет под еro научной редав:цией выIпли 
в свет все русские переводы древнеиславд· 

скнх поэтических и прозаическв:х памятв:в. 

ков. это - »Исландские carи" (1956), 
"Сгарmая Эдда" (1963), "Младшая Эдда" 
(1970), исландские carи в кииге .Исланд­

ские carи. Ирлаидскиli эпос" (1973), "Cзra 
о Греттире" (1976), "СкаидИиаВСJCaJI балла­

да" (1978), "Поэзия скалЬдОВ" (1979), 
"Сиорри Стурлусон. Круг Земной" (1980). 
он сам был прекрасным переводчихом и 

перевел более 20 car обшим объемом около 
30 печ. л. Его жизнь оборвалась в тот мо­
мент, когда он захаичивал перевод двад­

цать второй саги - "Саги о Сверире". 

ПродукТИВНОСТЬ профессора М. И. Стеб­

JUШ-Каменского хах ученого увеличивалась 

с каждым годом. Особенно плодотворllЫМ 

было последнее десятилеmе его жизни, в 

которое он написал около половины своих 

научных тру дав. большую чаcrь crnтей и 

комментариев к памитнRXaМ древнескaшm· 

навской культуры и сам перевел многие из 

,тих паМJIТRRКОВ. 
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Уже OllRН только перечепь хотя бы 

ОСНОВНЫХ работ профессора М. И. Стебли н­

Каменского наглядно показывает, как нео-­

быч8ЙНО широх был диапазои его ва)'чных 

интересов - общее языкоэнаиие, сиихро­

иическая и .zmaxровическая фоволоПIJI, rpaм. 

матика, лексикоrpафия, cpeдвeвeKOВ8JI и 

совремеииая литера тура, обmaя теория ли­

тературы и кулЬтур .... И трудно перечислить 
все те общие (и тем более частиые) пробле­

мы языкозиания: и литературоведения, ко­

тор ... е были затронуты в ero трудах. Это -
основные проблемы диахронической фо­

нологии, возможв:ость сознательного воз· 

дейcrвия на развиmе ЯЗblXЗ., спеШlфика rpaм. 

матических зиачеиий, называние и позва· 

вие в теории rpамматихв, особеивоств ПО~ 

тичecrого мьпnленвя: в средств его выра· 

жения. спеиифи:ка отношения творца J: СВО-­

ему произведеИИlO и многие др. 

для профессора М. И. Стеблвв-Ка­

меиского было характерно вдm иепрото­

реввыми ПУТJIМИ в науке, не следуя прехо­

ДRIЦIIМ вeJ1IIИRМ И моде. ОтJIIIЧКтeJIЬRaJI 

черта его трудов - ocrpoтa и парадоК'ca.JIЬ. 

ность ИЗJJожев:вя. лаковичиость, умение 

вскрыть суть анаЛизируемых J!ВЛеиий ИJПI 
найти ТО, что до сих пор оставалось в теин. 

Ero работы всегда провиквуты новыми и 
оригииалъными идеями. Рид работ Михаила 

Ивановича Стеблив-Каменскоro предcnв­

мет собой большие обобmеиня спепифи­

ческого материала, на фоне 'Которого отчет­

ливо выступают его обшетеоретические 

:концепции. 

Профессор М. И. Стеблвв-Камевскиil 

был первым советским гермавпcroм, ко· 

торый начал последовательно зави:маться 

историко-фонолоrичесКll1tOl всследовавиями 

и создал школу диахронической фоноло­

ГИИ. Ero ученики и пocnедоваrenи разраба­
тывают проблеМbI фонологии aнrЛИЙского. 

н:мецкого и скавдин:авских языков в раз. 

личных горОдах нашей C1l>aИbI. Его rpaм. 

м lтические ковцemmи также имеют много 

по ::ледователей среди советских лив:rви· 

сто в. Особенио вeJПII[II эacлyrи профессора 

М. И. Стеблвв-Камеискоro перед скаиди-



навистикой. Его по праву считают отцом 

и главой советской скандинавистики. В 

настоя шее время немыслимо стать спе­

циалистом по какому-либо сканДИнавско­

му языку или по древнескандинавской ли­

тературе, не изучив работ профессора 

М. и. Стебmm-Каменского. Сотни выпуск­

ников скандинавского отделения Ленин­

градского }'ЮIверситета, десятки кандидатов 

наук, многие доктора наук, работающие 

в области скаfШинавистики и германистики.­

прямые его ученики. Его научное ВЛИRRИе 

было настолько значительным, что прак­

тически все скандинависты-Филологи стра­

ны, а также многие германисты являют­

ся в TQA или иной степеюr его ученихами. 

В их числе и все те, кто занимается про­

блемами германской н скандинавской фи­

лологии в Вильнюсском университете, ко­

торые гордятся тем, что им вьшanа эта боль­

шая честь и это большое счастье. 

Высокая принципиапьность и смелость 

д<рзаний Михаила Ивановича Стеблин­

Каменского в науке вытекали из его требо­

вательности к себе, отсюда и его ветерпи­

мость .к ПРОJlllJlеllИllМ ведобросовестного 

отношения R делу, К стремлению некоторых 

ученых к словесным эффектам, прикры­

вающим бедность мысли. Вместе с тем Ми­

хаила Ивановича Стеблии-Камеиского все.­

да отJlВЧала НСJ[JlJOчнтельвзя доброжела­

тельвость :как ученого и как педагога. Он 

всегда с большим виимаиием относился 

к тем, кто ПРОJlllJlJlJl иастоящвil интерес 

к научно-исследовательской работе. Умело 

вапрaвnJIJI учевиков и сообщая им импульс 

творческой мысли, ОВ, одиа:ко, никогда не 

работал за ввх, npвучая их к самостоJП"eJIЬ­

КОСТИ С самых первых шarов в науке. 

Профессор М. И. Стеблии-Камеисквй 

создал и блecrllЩе чвтап в стенах Леинн­

градского университета курсы лекций, мно­

гне из которых леr ли в основу его книг: 

историю древнескандинавской литературы, 

историю иорвежскоrо языка, историю дат­

ского языка. теоретичесхую грамматику 

норвежского языка, теоретическую грамма­

тику датского языка, введение В германс-

кую (скандинавскую) ф:ОЛОЛОТИlо, сравJПJ­

тельную грамматику германских Я1ЫКОВ, 

норвежскую и датскую балладу. Он вел се­

минары по готскому и древнеисландскому 

языку I а в 4О-е - SO-e годы вел также прах­
тические занИТКЯ по норвежскому языку 

и норвежской фонетике. НаделеRRЫЙ боль­

шим чувством юмора, даром слова и талан­

том литератора, он умел просто R доходчи­

во донести до слушателя самые сложные 

проблемы науки. Великолепный популяри­

затор М. И. Стеблин-Каменский .. итал лек­
ции в разных городах Советского Союза и 

за рубежом (Иславпня - ] 97] г., ДаlПlЯ -
]973 г.). 

Профессор М. и. Стебпнн-Каменский 

участвовал во многих всесоюзных, а также 

международных конфереlЩИЯХ: на Между­

народном конгрессе по фонетическим нау­

кам в Чехословакии (1967), МеждуНародном 
съезде скаидннавистов во Франции (1968), 
в международной встрече лингвистов в 

Милане (1969), иа МеждуНародном съезде 

скандинавнстов в Бергене (1970). 
Миханл Иванович Стебпни-Каменский 

получил ПlИрокое признание как ученый 

в нашей стране н за рубежом. В ] 969 г. 

он был избран почетным доктором Сток­

гольмского университета, в 1971 г. - почет­

ным доктором Рейкьявикского универси­

тета. На его труды написано множество 

хвалебных рецензий. опубликованных в 

крупных научных и литературных журналах 

нашей страны, а также в Исландии, Нор­

вегии, Дании, Болгарии, ЧехоCJIОвакии, Гер­

манской Демократической Республике, Ита­

лии, ФранцllИ, США. Его деятельность в 

области науки не раз освещалась в совет­

ской н зарубежной прессе. Его концепции 

о нецелесообраэности языкового плаииро­

ваиия в Норвегии в июне ]98] г. обсужла­
лась в норвежском стортинге. 

Научно-исследовательскую, педагоги­

ческую и литературную деятельиость Ми­

хаил Иванович Стебпни-КвменскиА успещно 

сочетan с деятельностыо в разных науч­

ных и общественных ОРГШПlэациях. В тече­

ние многих лет профессор М. И. Стеблпн-
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КаменскиА был членом Ученого совета 

филологического факультета ЛГУ, а также 

членом Большого ученого совета унивеРСII­

тета, В течеиие 14 лет (1960-1974) - Чле­

ном эn:nертиой комиа:ии ВАК. 

Профессор М. и. Стеблни-КамеНCКJIй 

вел большую рабо1У по организации науч­

ной деятелънOCJИ фиnолого&-Св:ав.цииавиcrов 

В масштаб"" всей пашей страны: был ини­

uиатором В=ОЮ3RЬDI конфереиuиВ cкaидR­

навиcrов. председате.лем ЛИRI"ВИC'I'ИЧССКОЙ 

секuии ЭТ!fX J[ОНфереиuиВ, а тaJDIIe peдano­

ром пуБJIRlClциВ прочитаllllЬQ: там докла­

ДОВ. он - орraиизaтор и pyкoвoДIIТCJIЬ пя­

ти всесоюзных семинаров по исторической 

фонолоmи германских яэьо:ов (1961, 1962, 
1963, 1966, 1969 п.). 

Профессор М. и. Стеблни-КамевCКRВ 

был членом редколлеmи серии· "JIитeра1УР­

вые пампв::и:в:::и"", членом реД;В::OJlIlerии жур­

нала 11 Scandinavica"", выходищerо в Aвrлии, 
членом Междувародной ассоциации по Скап­

дина.Ввсти:хе И действителыIыM членом Ис­

ландского общества наук. 

С 1958 г. он был вице-презндентом 

общества .СССР - Иcnаиnия". Своей ра­

ботой в обществе он СПособствовал развн­

ТИIO связей со crpaиоR. взучевием куль­

туры которой ов так плоДотворво эаии­

мался в течение многих лет. 

По делам Обшества он бьш дll8жды� 

командировав В Иc:лaиmno (1958, 1965). 
В 1973 г. профессор М. и. Стеблни-Камев­
СКИЙ был РУКОВОдиТелем делeraпвв Совет­

CKOro Комитета европейСкой безопасности 
в сотру днвчества в Даини в ИCJI8IIДНII. 

Большой твnaнт учевого в педагога 

совмещалвсь у MIIJIaIIJI8 Ивановича СтеБJПIВ­
KaмeBClloro с прекр8сIIымII чертами благо­

родв:ого, смелого. доброжелательного в 

О'Пывчв::вого человеха, всегда готового прид­

ти на помошь тому, ПО в:yждaJICR В 

вей. Выдаю!ЦIIЙСЯ учеиыВ, польэоВ8ВDlИЙСЯ 

огромв:ы:м авторитетом. ОВ всегда OC:ТaВa.nC:JI 

удивительно СI<JЮМВЫМ человеком. Свет­

лая память о Михаиле Ивановиче всегда 

будет zиn, В сердцах его учеllllКОВ в коллet. 

и. п. И_а, г. В. Воронкова, 

С. СmеnOНQвuчене, А .Сmеno,!uвuчюс 
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